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  2حسین شجاعی ،1راد محمدعلی مهدوي
  )25/9/1402 :مقاله پذیرش تاریخ ـ3/7/1402 :مقاله دریافت (تاریخ

  

  چکیده
فهم بسیاري از آیات قرآن کریم در گرو درك بافت تاریخی عصر نزول و فهم باورهاي مخاطبان قرآن در 

هاي تاریخی آن عصر سخن بگوید امروزه در  یویژگپیداست که گزارش تاریخی موثقی که از  آن عصر است. ناگفته
هاي فیزیکی و فرهنگی به جاي  بسته نیست. یادماندست نیست. با این وجود اما راه براي فهم وضعیت آن دوران نیز 

ها  ادمانمانده از آن دوران، ظرفیت خوبی براي فهم بسیاري از موضوعات و مسایل آن عصر دارد. با کمک این ی
ها وابسته به فهم فضاي نزول قرآن است را روشن نمود و بدین  ی که درك آناز موضوعات و مفاهیم توان بسیاري می

ها یکی از  کتیبههاي تاریخی،  در میان یادمانسان به فهم بهتر بسیاري از مفاهیم و موضوعات قرآنی کمک کرد. 
یخی مفاهیم تاریخی و مبهم قرآنی مجموعه منابع ارزشمندي هستند که قابل استفاده براي فهم بهتر وضعیت تار

در آیه سوم سوره مبارکه » جد«تفسیر تعبیر  ها، در نظر دارد تا به باز رو نظر به این کاربرد کتیبه مقاله پیشباشند.  می
نظر و خوانش آنها فهوم مدهاي مرتبط با م خی است و در آن با گردآوري کتیبهجن بپردازد. روش این پژوهش تاری

انجام شده در این پژوهش نشان  دست آورده شود. بررسی تا معناي این واژه در عصر نزول قرآن به شود تلاش می
اي به جاي مانده  شواهد کتیبهاساس  بر اي مفسران و لغویان، قاموسی و فقه اللغهرغم نگرش  به» جد«دهد که واژه  می

  کند. ره مینوعی خاص از خدایان اشادر شمال عربستان اسم علم خاص است که به 
  

  بازتفسیر، جد، جن، سوره جن، کتیبه، یادمان تاریخی. :ها کلید واژه
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  مقدمه

 2و مـوقعیتی  1درك فضا و بافت در فهم هر متنی مدخلیت دارد. بافت به دو نوع زبـانی 
ی است که قبل و بعد از یـک واژه در جملـه   های شود. بافت زبانی معطوف به واژه می تقسیم

 ) و با از بین بردن ابهام کلمـه بـدان معنـاي ویـژه    147شود (باطنی،  می فتهیا متن به کار گر
 ). بافت موقعیت اما به فضاي محیطی حـاکم بـر تولیـد مـتن اطـلاق     30(العموش، بخشد می
شود که هر چند در داخل متن بدان اشاره اي نشده است اما موجب رفع ابهام از جمله و  می
  ).  30(همو،  شود می متن

متن قرآن نیز همچون سایر متون در گرو درك درست و توامان بافت زبـان  فهم صحیح 
تـر از بافـت    و بافت موقعیت است. در حوزه تفسیر قرآن دستیابی بـه بافـت زبـان راحـت    

اي تـاریخی میـان    موقعیت است؛ زیرا فضاي نزول در دسترس مفسران قرار ندارد و فاصله
توان این فاصله تاریخی  می جود اما چگونهایشان و فضاي صدور متن حایل است. با این و

و فرهنگی را پر کرد؟ مخصوصا آنکه امروزه هیچ گزارش تاریخی قابـل اعتمـادي کـه بـه     
  شکل مستقیم از وضعیت عرب در آن دوران سخن به میان آورده باشد در دست نیست.

نیازهـاي   توان یکی از راهکارهایی به شمار آورد که بخشی از می راها  رجوع به یادمان
و سـنگ   3هـا  تـاریخی، کتیبـه   هـاي  نماید. در میان یادمـان  می موجود در این زمینه را رفع

آینـد کـه در عصـر     می شمار موجود در شبه جزیره از جمله منابع دست اولی به 4هاي نوشته
توانند اطلاعات دست اولی را از آن زمـان در اختیـار مـا قـرار      می واند  نزول نگاشته شده

اولا  بسیاري دارد چرا که هاي آسان نیست و دشواريها  بته پژوهش در عرصه کتیبهدهند. ال
را هـا   بسیار متنوع است و همین رمزگشایی از آنها  و الفباهاي مورد استفاده در آنها  زبان
جـویی در فضـاي نگـارش و     بـا هـدف صـرفه    معمولاًها  کتیبهکاتبان  اً،یثانکند؛  می دشوار

نویسند و همین در بسیاري از موارد  می مطالب را به شکلی مختصر همچنین نگارش سریع،
                                                                                                                                        
1 . Linguistic context 
2 . Situational context 
3 . Inscriptions 
4 . Graffitis 
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  . طلبد می لزوم تفسیر کردن آنها را
شبه جزیره اسـت آشـنایی مناسـبی بـا      هاي بدین روي فردي که علاقمند به مطالعه کتیبه

و سـنگ  هـا   بایست داشـته باشـد زیـرا کتیبـه     می هاي موجود در این منطقه راخطوط و زبان
است (براي آشـنایی   مختلف هاي و زبانها  خطی که در این منطقه وجود دارد شامل یها نوشته

 ـ  ينوشتار هاي و نظامها  زبان ییایجغراف یپراکندگ با  ،ییآقـا نکــ :   از اسـلام  شیعربسـتان پ
ی که به خط و زبان عربی حجـازي،  های )؛ براي مثال علاوه بر کتیبه43، زاده و مارکس نیخوان

ی که به شـکل  های یی، نبطی و یونانی وجود دارد، در کنار آن کتیبهایانی، سبآرامی، عبري، سر
توان  می راها  اند، نیز متعدد است و حجمی زیادي از کتیبه ترکیبی از خط و زبان استفاده نموده

آرامی  - ، نبطیمشاهده نمود که با زبان عربی و خط سریانی، عبري، حسمائی، ثمودي، دادانی
کشف شـد،   1توسط رنه دوسو 1901که در سال  ةاند. کتیبه معروف النمار شدهو یونانی نوشته 

(بـراي   ست که به زبان عربی و به خط نبطی نگـارش یافتـه اسـت   ها اي از این نوع کتیبه نمونه
  ).71- 69، ایلوسکا گویپکسب اطلاعات بیشتر در مورد این کتیبه و محتواي آن نکـ : 

 در فهم مفاهیم قرآنی اما کمتـر پـژوهش قرآنـی را    ها در مجموع با وجود اهمیت کتیبه
توان سراغ گرفت که از این منابع استفاده قابل توجهی را نموده باشد و حال آنکـه فهـم    می

معناي برخی از مفاهیم مبهم قرآنی ریشه در خوانش این منـابع دارد. بـراي مثـال یکـی از     
 تاریخی شـبه جزیـره   هاي وانش کتیبهرسد با استفاده از خ می مفاهیم مبهم قرآنی که به نظر

در آیه سـوم سـوره جـن اسـت. در بررسـی      » جد«توان به معناي آن دست یافت، واژه  می
صورت گرفته حول این موضوع، به غیر از آنچه  هاي صورت گرفته پیرامون پیشینه پژوهش

طـور عـام و   اند، پژوهش مستقلی که به این آیه به  مفسران و لغویان در مورد این واژه گفته
رو را از  رو، مقالـه پـیش   طور خاص پرداخته باشد، یافت نشد؛ از همـین  به» جد«یا مفهوم 

تاریخی  هاي شمار آورد که به واکاوي این مفهوم با استفاده از یادمان توان به می اولین آثاري
مفهـوم  پرداخته است. در ادامه براي آنکه گزارشی از نحوه مواجهه لغویان و مفسران با این 

                                                                                                                                        
1 . René Dussaud 
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دست آورده شود تلاش شده است تا این مفهوم در منابع لغوي و تفسیري کاویده شـود و   به
  شود. می موجود به بازخوانی معناي این مفهوم پرداخته هاي پس از آن با بررسی کتیبه

  
  در منابع لغوي» جد«واکاوي معناي  -1

ترین منابعی که امکـان  را به مثابه یک مفهوم بنگریم یکی از مهم » جد«در صورتی که 
آورد، منابع لغوي است. این منابع که به شکل حـداکثري توسـط    می فهم معناي آن را فراهم
اند. اولین معنـایی کـه    معانی مختلفی را براي این واژه بیان کردهاند  مفسران نیز استفاده شده

پـدربزرگ اسـت   براي این واژه در منابع لغوي ذکر شده است پدرِ پدر یا پدرِ مـادر یعنـی   
    ).1/87 درید، (ابن

انـد   دومین منبع پربسامد و گسترده اي که بسیاري از لغویان براي ایـن واژه ذکـر کـرده   
). ایشان در تائید معناي مذکور به حـدیثی از  1/245(ازهري،  جلال و شکوه خداوند است
عمـران را   هـاي بقـره و آل   اگر کسـی سـوره  «که گفته است: اند  انس بن مالک اشاره نموده

؛ ازهـري،  1/87دریـد،   (ابـن » یافـت  کرد، نزد ما جایگاهی بزرگ مـی  حفظ می خواند/ می
د«مراد از ) در همین راستا نیز 1/406فارس،  ؛ ابن10/245 نا ج برا بزرگی خداونـد یـا   » ر
بـن عبـاد،     ؛ اسـماعیل 10/245ازهـري،  ؛ 6/7(فراهیـدي،  انـد   نیازي خداوند بیان کرده بی
  .)7/184سیده،  ؛ ابن2/452وهري، ؛ ج6/391

روایتـی از  انـد   بـه معنـاي بزرگـی گرفتـه    » جـد «دومین مؤیدي که لغویان براي اشاره 
جـد    تَعـالى «ها جد دارند، عبارت  دانستند که انسان اگر جنیان می«عباس است که گفته  ابن
اگر جنیان نسبت بـه ایـن    عباس این است که احتمالاً مراد از جملۀ ابن». گفتند را نمی» ربنا

گویند، از آن عبارت که خداوند  ها به پدرِ پدر خود جد می موضوع آگاهی داشتند که انسان
گفتند. سومین مؤید لغویان براي معنـاي بزرگـی اشـاره بـه      در سورة جن آورده سخن نمی

دك  تبارك اسمک و تعالى«حدیثی است که در آن تعبیر  بـه معنـاي شـکوه و عظمـت    » ج 
ها با اشاره بـه   برخی دیگر از لغوي). همچنین 3/108منظور،  (ابن خداوند به کار رفته است
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اش برتـري داده شـده    که مراد این است که خداوند با شکوه و بزرگیاند  حدیث اخیر آورده
  ).  4/377؛ زبیدي، 3/20است (طریحی، 

 ).6/7(فراهیـدي،   اسـت سومین معنایی که در مورد این واژه بیان شده است بخت و اقبال 
فیض الهی اسـت. راغـب آورده   اشاره این مفهوم به » جد«چهارمین معناي بیان شده در مورد 

در » جـد ربنـا    و أَنَّه تَعالى: «بدین روي تعبیر ،بردار شده است نام »جد«فیض الهی به : است
بـه  » جـد « عنـاي حتی وي معتقد اسـت گـرفتن م  فیض الهی است. سوره جن نیز به معناي 

گردد و اضافه شـدن   عظمت و بزرگی خداوند به همان معناي نخست یعنی فیض الهی بازمی
»خواهد نشان دهد این فـیض و بزرگـی    به این دلیل است که میجن  ةبه رب در سور »جد

  ).  188روایی او اختصاص دارد (راغب،  خداوند به فرمان
روایـی، سـلطنت و حتـی     اند، فرمان ژه گفتهپنجمین معنایی که اهل لغت در مورد این وا

مندي را براي این  اي بهره اي نیز البته معناي حاشیه ). عده5/166(مدنی،  اصل خداوند است
    ).1/87درید،  (ابن که آنچنان شایع نیستاند  نظر گرفته واژه در

 توان دریافت که لغویان بـه طـور غالـب    می در مجموع نظر به بسامد معانی مطرح شده
»اند. البته در کنار این معناي غالب، معـانی   را به معناي عظمت، بزرگی و شکوه گرفته» جد

اي دیگري همچون جد پـدري و مـادري، بخـت و اقبـال، فـیض، فرمـان روایـی و         حاشیه
  مندي نیز براي این واژه ذکر شده است.   سلطنت، خدا و بهره

  
  در منابع تفسیري» جد«واکاوي معناي  -2

 ـذدر » جـد «تـري را بـراي    تر و مختلف ه نسبت لغویان معانی پراکندهمفسران ب  یـۀ آ لی
. از جملـه  انـد  بیـان کـرده  ) 3 ،(الجـن » ولَـا ولَـدا  حِبَـةً  وأَنَّه تَعالَى جد ربنَا ما اتَّخَـذَ صـا  «

 ییارو انمفر افتنی یفزونتعبیر،  نیامورد استناد مفسران در بیان معناي  یمعان نیپرتکرارتر
 ،یبن عل دی(ز استخداوند  ادیامر و  ،یبزرگ ،يازین یجلال، بو همچنین و سلطنت خداوند 

  .)418 به،یقت ؛ ابن2/257 ،همام بن عبدالرزاق؛ 4/461 مان،ی؛ مقاتل بن سل350
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 مفسران در مـورد معنـاي ایـن واژه را در بـر     هاي در کنار معانی فوق که غالب دیدگاه
جالـب   یاز معـان  یک ـز براي این واژه در نظر گرفته شده است. یگیرد، معانی دیگري نی می

د« ۀکلمتوجه در این زمینه گرفتن  ة) در پـار 29/65 ،يفعل خدا است (طبـر به معناي » ج 
همچون آثار لغوي به کاربرد این تعبیـر و معنـاي آن در برخـی روایـات      ریاز تفاس يگرید

 ـکه جناند  گفتهمطلب سخن  نیاز ا ثیاحاد یبرخاشاره شده است. براي مثال   ةدر نحـو  انی
ـد   يداراآمده اسـت: خداونـد    یثینمونه در حد يخود از خداوند اشتباه کردند. برا ریتعب ج
سـخن   زیبه خداوند نسبت دادند و خداوند ن یناآگاه ياز رو انیعبارت را جن نیو ا ستین

 رسد یاساس، به نظر م نیابر  .)10/147 ،ی(طوس ها را همانگونه که گفته بودند نقل کرد آن
 ـن ،»دج« ۀاند که مراد از کلم آورده انیهم سخن به م یاحتمال نیمفسران از چن یبرخ  ـ ای  ای

 ـانـد. ا  خداوند به کار بـرده  ةرا دربار ریتعب نیبه اشتباه ا انیهمان پدربزرگ است که جن  نی
نمونـه در   ي. بـرا است افتهیبازتاب  يگرید يها با عبارت ریاز تفاس گرید یدر برخ ثیحد
جد   عالىو أَنَّه تَ«که گفتند  انیآمده است: سخن جن %به نقل از امام صادق  ریاز تفاس یکی

 ـگونـه کـه جن   سخن را همان نیها بود که خداوند ا سخن دروغ آن» ربنا مطـرح کردنـد    انی
    .)389-2/388ی،(قم بازتاب داده است

د« ۀکلم برخی از مفسران افتهی یبخت خداوند که فزون يبه معنا مذکور را در تعبیر »ج 
» جـد ربنـا ...    و أَنَّه تَعالى«آمده است: عبارت  یقم رینمونه در تفس ياند. برا در نظر گرفته

ـد  «نشد اما مـراد از عبـارت    یها راض از آن زیو خداوند ن تندگف انیاست که جن یعبارت ج
نا بمعنـا   نیهم ـ زین ریاز تفاس گرید یدر برخ .)389-2/388و، (هم ، بخت خداوند است»ر
د« يبرا ـبودن ا يدر نظر گرفته شده و با اشاره به استعار» ج   ـتعب نی آمـده اسـت: مـراد     ری
دانست که مراد از بخـت اسـت    ياز جد هاستعار دیرا با یبزرگ نیخداوند است که ا یبزرگ
  .)2/1360 ،یکاشان ضی(ف

صـفات خداونـد    افتنی یتعال ،اند فسران بدان توجه کردهکه م» جد«یاز معان گرید یکی
از خداونـد اسـت    یصفات ،افتنی یمراد تعال که به نقل از مجاهد آمده است ریاست. در تفاس
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یـک   چیهستند که ه ـ یعال یصفات عبارت از صفات نیو ا شوند یکه مخصوص او محسوب م
 ـنقل شده که مراد از آ نیومسلم چناز اب نیندارند. افزون بر ا يا از آن بهره دگانیاز آفر  ـا هی  نی

 ةدهنـد   کـه بازتـاب   یکه صـفات  ستین ستهیشا یعنی افت؛ی یاست که خداوند در صفاتش تعال
  .)2/444 ،ينوری؛ د10/555،ی(طبرس خداوند در نظر گرفته شود ياست برا تیانمجس

وي در ذیل اصل دانسته است.  نیا افتنی یاصل خداوند و فزون را هیمراد از آ رازيفخر
است که از او به وجود آمده است و بـر   یمراد از جد انسان، اصل دارد که می این سوره بیان

 ـ. از اشـود  یاساس، جد مجاز از اصل محسوب م نیهم جـد    و أَنَّـه تَعـالى  «رو مـراد از   نی
کـه   مخصـوص خداونـد   قـت یعبارت از حق زیاصل خداوند است و اصل خداوند ن» ...ربنا

مخصوص خداوند از  قتی: حقشود یم نیچن هیآ ياساس معنا نیالوجود است. بر هم واجب
است که  یواجباو  رایز افت؛ی یو فزون یوابسته باشد تعال گرانیجهات که بخواهد به د ۀهم

    .)30/667 ،يراز(فخر استالوجود  جهات واجب ۀاز هم
 ـکـه مـراد از آ   آورده به میان مطلب هم سخن نیاز ا يفخر راز ن،یبر ا افزون  نیراسـت  ه،ی
 ـ تیخداوند و حق بودن الوه تیبودن ربوب را  يهمسـر و فرزنـد   شـود  یاو است که موجب م
نسبت بـه فسـاد    دند،یقرآن را شن انیکه جن یهنگام رسد یاساس، به نظر م نی. بر همندیبرنگز
 ـامر سبب شد تا در ابتـدا از ا  نیو هم افتندی یکافر آگاه انیجن ةدیعق  ـعق نی آلـود   ركش ـ ةدی

 ـ يبرا زی؛ ن30/667و، شوند (هم گردان  يرو تیحیمس نیبازگردند و سپس از د  گـر ید ۀمطالع
  )9/330 ،یاند، نک: قاسم خداوند دانسته تیبودن ربوب نیرا راست هیکه مراد از آ ریتفاس

اسـت   یمطلب سخن رفته که مراد از جد، بهره و سـهم  نیاز ا ریاز تفاس يگرید ةپار در
 ـاز نظر ایـن مفسـران   خداوند اشاره دارد.  ییروا و فرمان یمقام، بزرگ ه،گایبه جاکه   یبزرگ

این در حالی است دختر نداشته باشد.  ایاعم از پسر  يخداوند سبب شده تا همسر و فرزند
 ـا انیکه فرشتگان دختران خدا هستند اما جن کرد یتصور م نیچنجاهلی عرب که  بـاور   نی
  .)6/3727 ب،دقطی(س کردند بیرا تکذ یخراف

اسـت همتـا    افتـه ی بازتـاب در نهایت آخرین معنایی که براي این واژه در تفاسیر قـرآن  
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خداوند بر کـافران   يروزیپهمچنین اشاره این مفهوم خداوند و  يها نعمتبا » جد«دانستن 
  .  )10/555،ی؛ طبرس10/50،ی(ثعلب، پیامبر اسلام است شیحجت خو ۀلیبه وس

شد مفسران نیز همچون اهل لغت آراء متفـاوتی را در بیـان    در مجموع چنانکه مشاهده
ارائه شده در این مورد به قدري متشتت اسـت کـه    هاي اند. دیدگاه بیان داشته» جد«معناي 

نمی توان به نظري واحد در این زمینه دست یافت. این امر بـه احتمـال زیـاد حـاکی از آن     
ن نبوده است و خاص بودن آن باعث شده است که تعبیر مذکور حتی براي مفسران نیز روش

  است تا به دیدگاهی واحد نتوانند در این زمینه برسند.
حال که مبهم بودن این تعبیر و همچنین اختلاف نظر مفسران و لغویان در بـاب معنـاي   

تاریخی تلاش خواهیم کرد تا دست به  هاي این واژه مشخص شد در ادامه با بررسی یادمان
هوم بزنیم تا به دیدگاهی روشن و واضح در مورد معناي تعبیـر مـذکور در   بازخوانی این مف

  این آیه دست یابیم.  
  

  تاریخی عرب هاي با توجه به یادمان» جد«بررسی معناي  -3
وجود » جد«ی که در مورد تعبیر های همانطور که تا بدینجا مشخص شد، اختلاف دیدگاه

ه مفهوم مذکور از روشـنی و وضـوح بـالایی    دارد بسیار گسترده است. این بدان معناست ک
هـا   حتی در نزد مفسران و لغویان نیز برخوردار نبوده است. در مواردي که اختلاف دیـدگاه 

توانـد   مـی  بالا باشد، رجوع به سایر رویکردها و تلاش براي بازخوانی از طریق دیگر منابع
توانـد   مـی  ه منبع و رویکرديبه عنوان راهکاري براي رسیدن به پاسخ به شمار بیاید. اما چ

 هـاي  زمینه فهم این تعبیر را فراهم آورد؟ رجوع به بافـت نـزول قـرآن و خـوانش یادمـان     
توانـد   مـی  تاریخی باقی مانده از آن دوران یکی از راهکارهایی است که در چنین مـواقعی 

خـش  زمینه فهم بهتر آیات قرآن را فـراهم آورد. بـراي آنکـه منظـور از یادمـان در ایـن ب      
شود و پس از آن به تحلیـل   می مشخص شود در ابتدا توضیحاتی مختصر در مورد آن ارائه

  پردازیم.   می تعبیر مد نظر
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  تعریف و انواع یادمان . 3-1
آنکه هـدفی   چیه بدون هستند که یخیتار یهای بازماندهآثار و  ا،یبقادر حقیقت  ،هایادمان

از  ياریبساطلاعات داراي اند و مانده جا به شتهاز گذبراي حفظ و بقاي آن وجود داشته باشد 
ي تـاریخی کـه   هـا گزارشمتون و برخلاف  هاادمانیهستند. اند  شده دیتول اي که در آنزمانه

شوند، توسط عموم مردم  می اي و با هدف ارائه آگاهی از گذشته نگاشته توسط مورخان حرفه
ند؛ همین نیز باعث شده است تـا اعتبـار   شو می و بدون غرض ارادي براي تاریخ نگاري تولید

  ).45- 44(پاکتچی،  تاریخی بیشتر باشد هاي نسبت به گزارشها  این نوع از داده
 1»یک ـیزیف يهاادمانی«دسته به دو  ،متنوعی که دارند هاي یتبا توجه به ماهها  یادمان

 3و دسته منقـول خود به د» فیزیکی هاي یادمان« .شوندیم میتقس 2»یفرهنگ يهاادمانی«و 
کم حجمی هستند  منقول خرده یادگارها و شواهد هاي شوند. یادمان می تقسیم 4و غیرمنقول

 شیدر مـوزه بـه نمـا    انایبرد و اح شگاهیبه آزما یو بررس شیآزما يبراآنها را توان  می که
 طیآلات، ظـروف، وسـا   زینت، ها ابزارها، سلاح، ها ، نقاشیها ، سنگ نوشتهها . کتیبهگذاشت

اما میراث ملموس غیرمنقـول،   میراث ملموس منقول هستند. اءیاشو بسیاري دیگر از  هینقل
بسیاري دیگـر از بناهـایی    ی ومعدن هاي کوره ،ها ، خندقها منازل، معابد، کانال، ها ساختمان

  ).5-4(چایلد،  هستند که امکان جابجایی و حمل براي آنها معنا ندارد
هـاي  یادمـان « ،دارنـد ملموس و محسوس که وضعیتی  »یکیزفی هاي یادمان«برخلاف 

اي بـراي  قصـد و اراده آنکـه   هستند که بـدون  یو رسوبات فرهنگ ایاز جنس بقا» فرهنگی
حفـظ  نیـز  و تـاکنون  انـد   مانـده  یبـاق براي ما ، از اعصار کهن بقاي آنها وجود داشته باشد

شـوند. الفـاظ و    مـی  تقسـیم  یلفظ ـریغ ی ولفظنیز به دو دسته  هاادمانیاز نوع  نیاند. ا شده
، هـا  ، آئـین ها لفظی؛ آداب و رسوم، سنت هاي از زمره یادمانها  المثل و ضربها  واژگان، نام

  آیند. می شمار غیرلفظی به هاي از جمله یادمانها  نمادها و سرگرمی

                                                                                                                                        
1  Physical Monuments 
2 . Cultural Monuments 
3 . Movable 
4 . Immovable 
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پژوهشگري که درصدد واکاوي مفـاهیم و مسـایل در بافـت تـاریخی خـود اسـت بـا        
تواند به مطلوب خود در این زمینه دسـت یابـد. در    ها می ین مجموعه یادمانگیري از ا بهره

فیزیکـی   هـاي  خصـوص یادمـان   بهها  گیري از این نوع یادمان شود تا با بهره می ادامه تلاش
 در عصر نزول زده شود. » جد«منقول دست به واکاوي معناي 

 
  ها در پرتو یادمان» جد«. بررسی معناي3-2

شوند. یکـی از   می به دو دسته فیزیکی و فرهنگی تقسیمها  فته شد، یادمانهمانطور که گ
تاریخی هستند. برخلاف تصوري کـه   هاي و سنگ نوشتهها  فیزیکی، کتیبه هاي انواع یادمان

در مورد فراگیري سواد در شبه جزیره وجود دارد امـا حجـم انبـوهی از آثـار کتیبـه اي و      
بـرد.   مـی  د که به صراحت ادعاي مذکور را زیر سـوال سنگ نوشته در این منطقه وجود دار

 Digital Archive for  1امـروزه در در سـایت  ها  و سنگ نوشتهها  شمار زیادي از این کتیبه

the Study of Ore-Islamic Arabian Inscription 2و همچنــین ســایت   The Khalili 

Research Centre شده آنهـا نیـز دسـت یـاب      ود دارد که علاوه بر تصویر، متن خوانشوج
است. این البته به غیر از مجموعه آثار مکتوبی است کـه از پژوهشـگرانی چـون کریسـتین     

، )Al-Jallad, 2022: ـ براي نمونـه نک ـ (  ، احمد الجلاد)Robin, 2016: ـ نکبراي نمونه ( روبن
: ـ ک ـبـراي نمونـه ن  (و مایکـل مـک دانلـد     )Nehmé, 2018: ـ براي نمونـه نک ـ (لیلی نعمه 

Macdonald, 2021( ش شده است.نگار  
داشته باشیم و به دنبال پیجویی مفهوم پیش رو ها  که نظر به این سنگ نوشته در صورتی

بایسـت توجـه نمـاییم و آن     مـی  از دریچه آنها را داشته باشیم در ابتدا به نکته اي مقدماتی
هـاي   در کتیبـه » جـد «بیـر  هاست. تع ي حروف به یکدیگر در این نوع کتیبهها تغییر و تبدل

شود و این به سبب آن است  نوشته می» گد«موجود نه بدین صورت بلکه به شکل مکتوب 
هاي سـامی بـه صـورت /گ/     که حرف جیم در زبان صفائی و به طور کلی در تمامی زبان

                                                                                                                                        
  dasi.cnr.it. آدرس سایت: 1
 https://krc.web.ox.ac.uk/article/ocianaآدرس سایت:  .2
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 ,Leslauشود( شود و تنها در زبان عربی است که این حرف به صورت/ج/ تلفظ می تلفظ می

p.XXVIIباید دانست» جد«ها را معادل  در سنگ نوشته» گد«روي واژه  ). بدین.  
یکـی از واژگـانی   » جـد «یا همـان  » گد«با این توضیح مقدماتی حال باید گفت تعبیر 

صفائی یافته شـده در شـمال عربسـتان قابـل      هاي است که به شکل مکرر در سنگ نوشته
و زبـان صـفائی در کتـاب اخیـر     مشاهده است. احمد الجلاد کتیبه شناس و متخصص خط 

 The religion and rituals of the nomads of pre-Islamic Arabia: a «خـود بـا عنـوان    

reconstruction based on the Safaitic inscriptions  «هـا و  نوشـته خوانش سـنگ  دست به
یري روشن هاي دینی کاووش شده در منطقه مذکور زده است. در ادامه براي آنکه تصوکتیبه

  دست آورده شود، متن بازخوانی شـده ایـن سـنگ    از استعمال این تعبیر و کاربردهاي آن به
ها که به زبان عربی و خط صفائی نگاشته شـده و توسـط احمـدالجلاد بـازخوانی و     نوشته

  شود.  می شده است آورده همچنین ترجمه
  سنگ نوشته اول:

 ḏbḥ l-gdḍf wqyt m-bʾs  متن سنگ نوشته:
(Al-Jallad, P.19) 

  .در امان بماند ی (بأس)کرد تا از بدبخت یقربانضیف -جد ياو براترجمه سنگ نوشته: 
  سنگ نوشته دوم:

 ḏbḥ f h gdʿwḏ slm w trd f rmd bqr snt  متن سنگ نوشته:
ʾty ʾ-ṣf qr 

(Al-Jallad,P.21) 
د که او امـان  عویذ! باش-ترجمه سنگ نوشته: او یک حیوان را قربانی کرد. پس اي جد

  و نعمت یابد؛ زیرا امسال گاوها یخ زدند؛ بر اثر سرما در اوایل تابستان.
  سنگ نوشته سوم:

 ḏbḥ w ʾśrq f h gdʿwḏ w h dśr slm w  متن کتیبه:
mgdt 

(Al-Jallad, P.22) 
صـحرا حرکـت   درون  يکرد و سپس به سـو  یقربانحیوانی را او ترجمه سنگ نوشته: 

  امنیت و برکت ده! و دوسار،ذ عوی - جد يکرد، پس ا
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  سنگ نوشته چهارم:
 ḏbḥ l-gdḍf f h lt slm w mgdt  متن سنگ نوشته:

(Al-Jallad,P.26) 

 در امـان و لات! پـس او   يپس ا ،کرد یقربانضیف  -جد يبرااو  ترجمه سنگ نوشته:
  باد. فراوانی

  سنگ نوشته پنجم:
 w dṯʾ h-wrd w nṣb ʾlt dṯn f h gdʿwḏ slm  متن سنگ نوشته:

w l-h h-ḫṭṭ 
(Al-Jallad, P.29) 

گذرانـد   پرآب مکان  پست/ نیرا در زم يبعد يها فصل باراناو و ترجمه سنگ نوشته: 
 ها يحجار نی، و ابداردر امان  عویذ-جد يبرپا کرد، پس ا ی (نصب)سنگ نثالهه د يو برا

  از آن اوست.
  سنگ نوشته ششم:

 l ʾnʿmwtdy h ltw dśrw bʿlsmnw  متن سنگ نوشته:
gdḥr…w gdnbṭw gdwhbʾlw kll ʾlh b-h-
smy… 

(Al-Jallad, P.59) 
-جـد  ،سـمین  -بعل، دوسار، لات يندا داد: ا او سوگند به انعام وترجمه سنگ نوشته: 

  در آسمانها... خداییو هر  لیوهب-جدنبط،  -جد حر...،
  سنگ نوشته هفتم:
 ʾśrq f h gdḍf slm  متن سنگ نوشته:

(Al-Jallad, P.62) 

در ضـیف،  -جـد  يصحرا رهسـپار شـد، پـس ا   درون  يبه سوترجمه سنگ نوشته: او 
  دار!ب شامان

  سنگ نوشته هشتم:
 h lt w gdʿwḏ w śʿhqm w dśr b-ḫfrt-k  متن سنگ نوشته:

ʿwḏ-k 
(Al-Jallad, P.65) 

از هدایت شماسـت کـه   وم و دوسار، حقّیو ش عویذ-جدو  لات ياترجمه سنگ نوشته: 
  .تتان برخاسته استحمای
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  سنگ نوشته نهم:
 l ʾdm bn whbʾl bn ḫl bn whbl bn  متن سنگ نوشته:

ʾdm bn ḥḍg bn swr w ḫrṣ f {h} lt 
nqmt m-ḏkr bn ẓlm f h lt nqmt w h 
bʿlsmn w śʿhqm w dśr w ʾlh tm w 
gdḍf w gdnbṭ wʾlh h-fls nqmt w ʿwr 
ḏ yʿwr h-sfr w sḥq w mḥq w nqʾt b-
w{d}d ḏ yḫbl m-h-sfr 

(Al-Jallad,P.87) 
 

 خضجدم پسر آبل پسر هپسر و خلبل پسر هپسر و آدم سوگند بهترجمه سنگ نوشته: 
. پس اي لات! پس اجازه ده مجازات شـود ذکـر پسـر ظلـم، و اي     بود او ناظربن صور و 

و دوسار و خداي (قبیلـه) تـیم و    ومحقّیشسمین و  - لات! باز هم مجازات شود. و اي بعل
جد- نبط و خداي حفالس، عذاب و مجازات ده! و هرکس که ایـن کتیبـه را    -ضیف و جد

محو کند، کور باد! و هلاك و مصیبت به او رسد، هر کس که قسمتی از این کتیبـه را محـو   
  کند و (در نهایت) به دست عزیزي از قبر بیرون کشیده شود!

  سنگ نوشته دهم:
 l sʿd bn mrʾ bn nr w wgm ʿ[l-]ʾḫ-h nr  متن سنگ نوشته:

qtl-h ʾl-{n}bṭy ⟨⟨m⟩⟩{r}ʿy nʿm ʿwḏ w ḍf 
f h lt mʿmn w ʾlt dṯn w gd[ʿ](w)ḏ w gdḍf ṯʾr 
m-ḏ ʾslf w wlh k{b}{r} sḥr ʿl-ʾḫ-h 
ḥbb-h l-ʾbd 

(Al-Jallad, P. 87) 
 

ربن  مرءسوگند به سعد بن  ترجمه سنگ نوشته: که  ، و او براي برادرش نرُ غمگین بودنُ
هنگامی که او داشت چارپایان قبایل عویذ و ضیف را میچراند. پس اي  او را کشتند، انینبط

لات! از أمن و الهه دثن و جد- ضیف، به او اجازه بده انتقام گیرد از کسی که  -عویذ و جد
  این جرم را مرتکب شد و او (پیوسته) پریشان بود، با قلبی شکسته براي برادرش.

تـوان برداشـت    مـی  در ابتدا دو نکته قابل اهمیت راها  نگ نوشتهاز خوانش اولیه این س
عنوان علم خاص به کار برده شده و دوم اینکـه   در تمامی این آثار به» جد«کرد. اول اینکه 

در تمامی موارد استعمالش نـه بـه شـکل مسـتقل بلکـه بـه همـراه یـک سـري از          » جد«
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  ).  6/323علی، ( اند ل عرب بودهآورده شده است که همگی اسامی قبایها  الیه مضاف
در حقیقت نـام خـاص   » جد«ها  توضیح بیشتر آنکه مبتنی بر محتواي این سنگ نوشته

بـه طـور مشـترك از او    ها  یک خداي محافظ بوده است چه آنکه در همه این سنگ نوشته
شود تا ایشان از بلا و گرفتاري در امان داشته شوند. جالب آنکـه گویـا بـر     می درخواست

ذکر شـده اسـت، هـر قبیلـه اي بـه شـکل       ها  ی که در این کتیبههای خلاف لات و سایر الهه
  مخصوص به خود را نیز داشته است. » جد«اختصاصی 

تواند نقطه اتصال جالب توجهی میان ایـن   می نکته قابل تأملی که در این بخش تا حدي
تـاریخی   هـاي  اس پـژوهش اي با آیه سوم سوره جن باشد آن است که براس این متون کتیبه

). این خدا که بیشتر در شـمال غربـی   6/323خدایی از جنس جن بوده است (همو، » جد«
شبه جزیره در میان نیمه بدویانی که در سرحدات صحراي سوري عربی بـه زنـدگی کـوچ    

 اش حفظ و حراست از صحرانشینان بوده اسـت شده، وظیفه می پرداختند پرستش می نشینی
از روي استعمال این واژه در قرآن و همچنین وجـود اسـم خـاص مـذهبی      ).61-60(فهد،
د«چون  توان دریافـت   ) در میان اسامی افراد در شبه جزیره می1/302 (ابن کلبی،» عبدالج

شمالی شبه جزیره در قسمت مرکزي و جنوبی منطقه نیـز بـا ایـن     هاي که علاوه بر قسمت
 اسـت باورهایی نیز حول آن شکل گرفته بـوده  خدا آشنایی لازم وجود داشته است و حتی 

 )Gesenius, p. 151(.  
و اقـوام  هـا   نه فقط در میان عرب بلکـه در سـایر فرهنـگ   » جد«جالب آنکه پرستش 

سامی و غیر سامی نیز مسبوق به سابقه بوده است. از این خدا در کتاب مقدس عبري نیز با 
د) نام برده شده است، که اشاره  גַּדعنوان  به یـک خـداي الحـادي و غیرتوحیـدي دارد     (گَ

هـاي فنیقـی و آرامـی و     نوشـته  ها و سـنگ  ). علاوه بر این در کتبیه11: 65(کتاب اشعیاء، 
خداي بخث و اقبال دانسته است (براي کسب اطلاعات بیشـتر  » جد«همچنین آثار پهلوي، 

لبته نظر بـه  ). ا49، ص 1346مشکور،  ؛131، ص 1357مشکور، ؛ Gesenius, p. 151 :نکـ 
رسد بخت و اقبال در حقیقت معنـایی انضـمامی    ها به نظر می کارکرد اخیر در سایر فرهنگ
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رفته است که خود برگرفته از تامین امنیتی که این خـدایان ایجـاد    به شمار می» جد«براي 
  نمودند برگرفته شده است. می

ها بـدان پـی    فقط از کتیبهها مسئله اي نیست که  البته مقوله پرستش و پناه بردن به جن
(الانعـام،   »و جعلُوا للَّه شرَُکاء الْجِـنَّ «برده شود، بلکه در خود قرآن نیز بارها در آیاتی چون 

 و أنََّه کانَ رِجـالٌ مـنَ الْـإنِسِْ   «)، 41(سبأ،  »الْجِنَّ أَکثْرَُهم بهِمِ مؤمْنُونَ عبدونَیبلْ کانُوا «)، 100
وذُونَیقـاً  عهر موهنَ الْجِنِّ فزَادبه شکل مستقیم از این مسئله صحبت شده 6(الجن،  »برِِجالٍ م (

(الاعـراف،   »تدَعونَ مـنْ دونِ اللَّـه عبـاد أمَثـالُکمُ     نَیإِنَّ الَّذ«است. حتی در مورد آیاتی چون 
 ـتگفته شده است که آیه به طور غیرمستقیم به پرستش اجنه توسـط   )194 از  حیبنـومل  رهی
). فراگیري این نوع پرستش به قدري بوده است کـه  34ی، کلب ابن( اشاره نموده است خزاعه

تـوان   نیـز مـی  » عبـدالجن «هاي عرب بـه اسـامی چـون     حتی بازتاب آن را در نام گذاري
  )2/429 ،(ابن حزم مشاهده کرد

رسد  می باشیم به نظر با این وجود اگر به دنبال دلیلی براي پرستش اجنه در شبه جزیره
آیـد   مـی  در امان ماندن از شر این موجودات و اخذ حمایت آنها اصلی ترین دلیلی به شمار

)، مخصوصا آنکـه  154-2/153؛ دلو، 119(شبلی،  تواند این پرستش را توجیه نماید می که
اي (بـر  گردباد طوفان و متعددي در آثار وجود دارد که از نقش اجنه در ایجاد هاي گزارش
-152: مسـعودي،  ـ (براي نمونه نک ـ ها ربودن اموال انسان ،)66-2/64: بحرانی،ـ نمونه نک

) 207-6/206 ؛ جـاحظ، 463-3/462 سـعد،  : ابـن ـ کشتن ایشان (براي نمونه نکو  )153
 از یمالـک و صـاحب   يهـر واد شود که از نظر عـرب   می سخن گفته است. براي مثال گفته

رب «جنیان کـه عـرب آنهـا را     نی. ارانده است می حکمجا داشته است که بر آن جنّ جنس
شکال خواندشان  می »يالواد  ریو آنـان را تسـخ  شـدند   مـی  پدیـدار بر مسافران مختلف به اَ
طقضایایی چون داستان  .کردند می بن أ دیشراًّ و عب تأبی از ایـن  هـای  توان نمونـه  می را وبی

  ).  5/123؛ جاحظ، 21/138 ،ی(ابوالفرج اصفهان نوع تسخیرات دانست
نـام  » جد«توان اظهار داشت که  می در مجموع براساس شواهدي که تا بدینجا ارائه شد
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خاصی براي یک خدا بوده اسـت. بنـابر شـواهد در شـبه جزیـره هـر قبیلـه بـه صـورت          
براي قبایـل  » جد«مربوط به خود را داشته است. نظر به وجه اختصاصی » جد«اختصاصی 

توان احتمال داد که جنس آن با سایر خـدایان متفـاوت بـوده     می گیر آنو عدم استعمال فرا
است چه آنکه نمونه مشابهی براي آنکه لات، منات، عزي، هبل، بعـل و یـا سـایر خـدایان     

هـا   اي اختصاص پیدا کرده باشـد را در کتیبـه   عرب به صورت مضاف، مضاف الیهی به قبیله
که از جن بودن جـنس ایـن خـدا وجـود دارد، ایـن      یابیم. این داده به علاوه اطلاعاتی  نمی

ها، مخصوصا در نـزد عـرب خـدایانی از جـنس جـن       »جد«کند که  می احتمال را تقویت
  اند.   که وظیفه محافظت، حراست و تامین امنیت از قبایل را برعهده داشتهاند  بوده

سوره جـن   توان بخش مهمی از تعبیر آغازین آیه سهبا روشن شدن این تعبیر اکنون می
بیشـتر تـاریخی دارد امـا     هـاي  را فهمید. اگر چه فهم کلیت این آیه نیاز بـه شـواهد و داده  

توان احتمـال   می که به دست آمد» جد«حداقل به صورت یک فرضیه و براساس معنایی از 
جن و انس با یکدیگر بوده داد که آیه مذکور درصدد ایجاد پیوند میان نظام توحیدي جهان 

سوره جن، اجنه هنگام شنیدن قرآن به چند نکتـه پـی بردنـد.     3تا  1اس آیات اساست. بر
اول اینکه با شنیدن قرآن فهمیدند که این کتاب، کتابی مقدس و حق است که به مسیر رشـد  

که او را خدایی متکثر و بـراي هـر قبیلـه بـه     » جد«سازد و دوم آنکه دریافتند  می رهنمون
ولَـا  صَـاحِبَةً مـا اتَّخَـذَ   «داي واحد است که بنابه تعبیر دانستند، یک خ می شکل اختصاصی

  هیچ فرزند و همسري ندارد. » ولَدا
توان برداشـت   می در آیه سوم سوره جن» ولَا ولَـدا حِبَةً ما اتَّخَذَ صا«مخصوصاً از تعبیر 

گرفـت.   مـی  کرد، همچون خداي انس، که عرب مشرك براي او همسر و فرزندانی در نظـر 
»نیز که خداي جنیان بوده است در میان اجنه مشرك بـرایش همسـر و فرزنـدانی در    » جد

بـدانها  ها  مختلف براي قبایل که در سنگ نوشته هاي »جد«شده است. وجود  می نظر گرفته
تواند شاهدي بر این باور مشرکانه در جهان اجنه به حساب بیاید. بدین  می اشاره شده است

کند در نظـام   می را به عنوان خداي واحد معرفی» االله«، $امبر اسلامروي همانگونه که پی
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بایسـت او را از باورهـاي    مـی  شـود کـه   مـی  معرفـی » االله« ، همان»جد«اعتقادي اجنه نیز 
» وأَنَّه تَعالَى جد ربنَا«اي که پیرامونش وجود دارد مبري دانست. تعبیر آغازین آیه  مشرکانه

 بدین روي براي آیـه  دانست.» جد«و » االله«براي اثبات یکسان دانستن توان شاهدي  می را
تـوان چنـین   بر اساس شواهد موجـود مـی  » ولَدا ولَاصَـاحِبَةً  اتخََّذَ ما ربنَِّا جدّوأَنهَّ تَعالَى «

 پروردگـار مـا  » جد«، همان ]خداي انس[ بلندمرتبه» االله«همانا «اي را پیشنهاد داد: ترجمه
  .»داردهرگز ن يو فرزند سرهماست و  ]جنها[

 طـور مشـخص دنبـال    رسد آنچه در این آیـه بـه   می در مجموع براساس شواهد به نظر
شده است، صحبت از ایجاد نظام مشترك توحیدي میان جهان انس و جهان جن در ذیل  می

یـدگاهی کـه   باشد. البته همانطور که در ابتداي جمع بندي نیز گفته شد، د می »االله«حاکمیت 
» جد«در مورد کلیت این آیه گفته شد، فرضیه اي است که با توجه به مشخص شدن معناي 

و براي نشان دادن ثمره فهم معناي این تعبیر در بازخوانی یکی از باورهاي موجود در عصر 
توان بدان توجه نمود. طبیعی است که براي اثبات بهتر آن مجموعه شـواهد و   می نزول قرآن

  بایست تدارك دیده شود. می دیگري نیزادله 
  

  مقالهنتیجه 
فهم فضاي نزول قرآن نقشی تعیین کننده در حوزه فهم قرآن دارد. بسیاري از ابهامات و 

نـاقص از   هـاي  تفسیري وجود دارد ریشه در آگاهی هاي اختلاف آرائی که در میان دیدگاه
ر نزول قرآن وجود ندارد امـا  این دوران است. هرچند که امروزه گزارش دست اولی از عص

تواننـد   می تاریخی تا حد قابل توجهی مشکلاتی که در این زمینه وجود دارد را هاي یادمان
آینـد کـه    مـی  شمار موجود در شبه جزیره یکی از مجموعه منابعی به هاي رفع نمایند. کتیبه

 در اختیـار قـرار  هـا   رغم اطلاعات قابل تـوجهی کـه کتیبـه    امکان رفع این خلأ را دارند. به
دهند، اما این نوع از آثار کمتر مورد توجه قرآن پژوهان مسلمان قرار گرفتـه اسـت. در    می

  اي از کاربرد آنها نشان داده شود. شمهاي،  گیري از متون کتیبه این مقاله تلاش شد تا با بهره
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رفـت، تعبیـر   مورد بررسی قرار گها  مثالی که در این مقاله براي نشان دادن کاربرد کتیبه
»در آیه سوم سوره مبارکه جن بود. این تعبیر که هم مـورد توجـه اهـل لغـت و هـم      » جد

ی متعددي که براي بیان معناي آن صورت گرفتـه اسـت   های رغم تلاش مفسران بوده است به
ترین معنایی که لغویان بـراي ایـن تعبیـر در نظـر      اما داراي معانی مختلفی بوده است. عمده

طـور   رغم معانی مختلف، اما بـه  بزرگی و جلال و شکوه بوده است. مفسران نیز به اند، گرفته
اند. ایـن در حـالی اسـت کـه بررسـی       بیان داشته» جد«غالب همان معناي بزرگی را براي 

بایسـت   می موجود در شبه جزیره حاکی از آن است که اساسا به این تعبیر هاي سنگ نوشته
  از منظر دیگر نگریست.

»موجـود در شـمال    هـاي  یکی از تعابیري است که به طور مکرر در سنگ نوشته» جد
ی که این تعبیر در آنها بـه کـار رفتـه اسـت     های شبه جزیره به کار رفته است. محتواي کتیبه

در حقیقت نام یکی از خدایان مـردم  » جد«همگی دعایی است و این حاکی از آن است که 
دار  در حقیقت، خدایی از جنس جن بوده اسـت، عهـده   در آن منطقه بوده است. این خدا که

آمده است و برخلاف سایر خدایان عرب کـه از شـمول برخـوردار     می شمار حفظ امنیت به
مربوط به » جد«اي به طور مجزا،  آمده است که هر قبیله می اي به شمار بودند، خدایی قبیله

» ربنَِّـا  جـدّ وأَنهَّ تَعالَى « ه جنخود را داشته است. بر همین اساس بخش اول آیه سوم سور
 بلندمرتبه» االله«همانا «توان بدین شکل ترجمه کرد:  می که از زبان جنیان بیان شده است را

  .»است ]اجنه[ پروردگار ما» جد«، همان ]خداي انس[
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